Robert-Bosch-Allee 1
89817 Elsenach
DE Germany

5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

If queries please specify customer and delivernote no.
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6756867

3y Delivery note no Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR [ Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
A -
JRobert Bosch GmbH 1000911829|0091020720 |D3 20.07.2020
Kbg .

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according ; : Creationday
Robert-Bosch .m“_.m.d z 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 20.07.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | {carrier M.

10) Your slgn 11) Your Order Mo. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign KV%MMTZQ
Vehic. own ’
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH post - | | 24192578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total welght kg 27
truck collect. load Free Carrier 3 EPP gross 633,1 | 375.,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A. ,
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quiy.(Is) +- Notes
1 0261.230.503 |U72 |2517262301 Druck-/Temperatursensor B8.160
&
%)AN\NL S.w QM \m}ﬁmﬁw
\%Y < KUEHME+NAGEL s Gy, V8,
W/ﬂQ ACCETTAZIONE MERCE % e m%&
n gLt . * (17} mwmr’
QU Quantita dichiarata: @ ~®O Ao c.wm.& h
\ Quantits effettiva; ss\q... Z m U oﬂnua LY ry
M@ Tipo Imbatlaggic: .W u\@%. \h.@\ %N%_. g QRX\.
Quantita Imbalii . .@\E $,.Dw W, 47
M Conformjta alle mn_._&—w d'iballo: St 477 Cop .
Dath conyollo: .\N O .w\w. “ .,.w:m,m
§ ? ® Firma NN Q m.wm \.\...W Q\.
QQ.WQ N
1 ._ NFN >4
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Involce check
Receiver nofes Date
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Transport Order 4 | | (s |
gdittente N° partiia IVA o gﬁtg&e Data/ Date F u' =['
ender VAT-ID-No. e \ N
203 JUL-2020

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN§&§ -

ROBERT~BOGCH~ALLEE 1
D-92817 EISENACH !

Indirizza del |uoga di carico (di ritiro) Crdine di trasporto
Collection address Order code
ERF-EC—127%34.30
Condizioni di trasparto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franes dom. franco fabbri
T T et Letwis | DHL. FREIGHT GMBH
Cansignee VAT-ID-No. ] ;dog:gam I:I o sdr?aanato ERFURT
4 2ar uncieal -
[Jfsiet [ | BEI DEN FROSCH-CKERN 7
mepd wemal | 099098 ERFURT
MAGMA PT S.F.A. Clibares Cikames) Tals+49 361 49 30 40
i Faxe+49 361 49 20 411
Vig DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
. Assfcurazione complementare Numero di dossier
Additional transport fnsurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce 4 no Q20070874189
Delivery address El yes no
Riferimenti del cliente
~ Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
- Curvency Yalue for insurance
Mol IMP~INW-352268
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Captact tal.
BARI + 38 / BO 5315811
Marche & numeri Quantita Imbaltaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in ky Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS 1266, O

& | PLE | PARTS

Peso tassabile in k Totale peso lovdo in k
EX WORKS Payabla weight in Eg Total g’r,oss weight in Eg

Din. X anx mXx m= =] 769 LM 0. 00 1 5 440, 0 : 126E. O

Richieste particolari / Special conslgnments

Istruzioni particolari f Special instructions Allegati / Enclosures

wWAGEL s.xl

Note

ivery

= | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT LW} fimbro_e fi i

g,E: Callecticn at sender Deli\re?y to consignee According to (MR, transport damages have to hepntea%&'gamrﬁn rer (F&)}g ne w&éﬁﬂﬂfﬂﬁ?&ﬁ@
= upon delfvery of the consignment. Damages not visible eﬁ alfsh Kﬁé‘\‘m 0

T | Pata/Date Data / Date witing to the responsible EUROCONNECT termingl withint 7 days after delivery.
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'..E'-.‘ Orario / Time Orario / Time ‘Z 7— U 2020

5 N .
5 s
g | Firma dell'autista  Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello TeH il

Z ’ Conslgnee’s signature Consignee’s name In block letters ! Rlce\" Hto %?,2 e q U anﬁté"
‘B ' ™ 1

: verifica su qid

Del

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

e



